РОССИЙСКАЯ КОММУНИКАТИВНАЯ АССОЦИАЦИЯ

ИНФОРМАЦИОННЫЙ БЮЛЛЕТЕНЬ № 1

(Ноябрь 2000 г.)

Уважаемые коллеги! Представляем вам Информационный бюллетень № 1 - "пробу пера". В наших выпусках мы будем информировать вас о состоянии теории коммуникации в России и за рубежом и с самого начала приглашаем вас стать нашими активными соавторами. Присылайте нам информацию о конференциях и семинарах, новейших публикациях, имеющих отношение к коммуникативным исследованиям, делитесь новостями, поднимайте интересные вопросы для обсуждения, включайтесь в работу почтового списка рассылки. 

Новости РКА

В Ассоциации насчитывается 101 человек из 18 городов России, а также из Германии, Югославии, Узбекистана. Кроме того, 12 человек выразили желание сотрудничать с РКА.

Главный руководящий и рабочий орган Ассоциации – Координационный совет, в состав которого в настоящее время входят: О. И. Матьяш (президент, Syracuse University);  О. А. Леонтович (Волгоградский государственный педагогический университет), М. Л. Макаров (Тверской государственный университет), И. Н. Розина (Ростовский государственный педагогический университет), Л. Г. Васильев (Калужский государственный педагогический университет), Стивен Биби (Steven Beebe, Southwest Texas University), Роберт Айви (Robert Ivie, Indiana University), Кеннет Джонсон (Kenneth Johnson, Syracuse University). Состав совета будет расширяться.

Ближайшие задачи: 

· создание сайта ассоциации,

· организация работы электронного форума (решением этой задачи сейчас активно занимается И. Н. Розина, см. инструкции по подписке на почтовый список рассылки РКА в приложении 1);

· создание творческого коллектива по разработке глоссария коммуникативной терминологии (под руководством Тузлуковой В.И).

· работа по привлечению грантов американских фондов для финансовой поддержки ассоциации.

· Конференции, семинары

Конференции, семинары

Ежегодно, обычно в ноябре, Национальная коммуникативная ассоциация США (National Communication Association, или NCA) проводит свои "крупномасштабные" конференции - конвенции. В этом году местом проведения такой конференции cтал город западного побережья США Сиэтл. О. И. Матьяш приняла в ней участие как полномочный представитель РКА и сегодня делится своими впечатлениями:

В Конференции  участвовало свыше 4,5 тыс. человек. Основная работа строилась в форме сессий по секциям, организованным подразделениями NCA. Количество секций и разнообразие тематических направлений трудно перечислить. Надеюсь, следующие примеры дадут хотя бы некоторое представление о широте и разнообразии обсуждаемых тем:
· Exploring Interpersonal Conflict Dynamics: Contempt, Sequencing, Perception, and Tactics (Peace and Conflict Communication Commission) 

· Feminist Scholarship in Communication: Visions, Dilemmas, Action (Feminist and Women Studies Division)

· Forms of Cultural Communication: Structure, Metaphor, Translation, and Style (Language and Social Interaction Division) 

· Leаdership Processes in Organizations (Organizational Communication Division) 

· International and Intercultural Organizational Communication (Organizational Communication Division) 

· Heterosexualities (Gay/Lesbian/Вisexual/Transgender Communication Studies Division) 

· Interpersonal Communication Instruction: Curricula, Textbook Authors, and Publishers (Table Talk Series) 

· Violent Video Games and Hostility (Mass Communication Division) 

· Roundtable: Linking Theory to Practice in Intercultural Communication (international and Intercultural Communication Division) 

· Roundtable Discussion Among Academic-practitioners and Business leaders (Organizational Communication Division) 

· Alternative Spiritual Rhetorics: Engaging Culture through Symbol and Metaphor (religious Communication Association) 

· Tic Toc: Techniques, Ideas, and Concepts for Teaching Organizational Communication (Organizational Communication Division) 

· Women, Aging, and Identity: Influences of Health (Communication and Aging Commission) 

· Political Discourse: Terms, Strategies, and the Public Sphere (Political Communication Division) 

Помимо секций, практиковались и другие формы профессиональных обсуждений. Наиболее популярными, на мой взгляд, были: 

· Однодневные тематические семинары (preconferences). Я, например, участвовала в работе семинара "Engaged Organizational Communication in the New Economy," организованного  подразделением организационной коммуникации  (Organizational Communication Division). Участниками семинара были, в основном, преподаватели орагнизационной коммуникации, которые одновременно с преподаванием ведут организационное консультирование и тренинг в различных компаниях. О тематике и характере обсуждений можно составить представление, например, по некоторым названиям докладов: "Challenges To Employee Identity in the New Economy";  “Managing Diversity: A Metaphor of the Marketplace";  “How do Employees and Organizations Manage Uncertainty? Measurement, Applications, and Research Directions".
Узнав, что я, помимо своей собственной работы, представляю Российскую коммуникативную ассоциацию, некоторые участники семинара выразили серьезное желание познакомиться с нами.  Особый интерес был проявлен к тому, чтобы завязать контакты с русскими специалистами (если таковые есть),  работающими в сфере, которая в США называется "оrganizational change management". Я, к сожалению, не располагаю знанием о том, какие российские институты или консалтинговые центры специализируются сегодня в области организационно-делового общения, но если кто-либо из участников ассоциации заинтересован в установлении такого рода контактов с западными коллегами, я с удовольствием поделюсь своими связями. 

· Инструктивные методические семинары, или “краткие курсы “ (short courses) - как правило, для тех, кто начинает разработку нового учебного курса и заинтересован в обсуждении методики его преподавания с более опытными коллегами. В конце семинарa участники обычно получают пакет учебно-методических материалов по разрабатываемому курсу.  Вот несколько примеров таких обучающих семинаров: “How to Teach Communication Theory to Introductory Students”; “Resources to Teaching Undergraduate Communiсation Research Methods”; “Teaching the College Course in Nonverbal Communication”; “Teaching Problem-Solving and Decision-Making in the Small Groups Course”; “Incorporating Technology into the Intercultural Communiсation Course” и т. д. 
· Книжная ярмарка, на которой различные книжные издательства рекламируют свою продукцию и предлагают преподавателям отобрать экземпляры учебников для своих студентов. Преподаватели могут отобрать любое количество учебников бесплатно - это называется "to adopt a book". Издательства заинтересованы в бесплатном распространении своей книжной продукции, потому что в случае, если преподаватель решит использовать книгу в преподавании, ее закупает целый курс студентов и все предварительные расходы издательства окупаются. Как я выяснила, некоторые издательства, предлагают бесплатную пересылку книг за рубеж ("overseas shipping"), том числе и в Россию. Ecли кто-либо серьезно заинтересован попробовать этот вариант, я могу поделиться адресами издательств. 
Большинство участников конференции - профессора и аспиранты (graduate students) американских университетов, но были и западно-европейские коллеги - из Великобритании, Нидерландов, Финляндии - занимающиеся международной деловой коммуникацией (International Business Сommunication).  С их стороны тоже был проявлен интерес к  установлению связей с нашей ассоциацией. 

Во время конференции состоялась также моя встреча с руководством NCA и группой американских коллег, заинтересованных в сотрудничестве с российскими вузами. Я рассказала о развитии Российской коммуникативной ассоциации, о наших планах (и, естественно, о нуждах). Основными результатами встречи стали два решения: начать работу по планированию и организации совместной конференции в России в 2002 г. (местом проведения утвержден Пятигорский государственный лнгвистический университет, планируемое время - начало июня 2002 года), а также работу по получению гранта на развитие РКА и нужды ее членов. Создана рабочая группа американского состава для осуществления этих задач.

О. И. Матьяш (e-mail: oimatyas@accucom.net) 
Подробную информацию об NCA можно найти в Интернет: http://www.natcom.org
Научные школы

В этом выпуске Бюллетеня хотим начать знакомить вас с видными учеными, разрабатывающими проблемы коммуникации, и возглавляемыми ими научными школами.

Сусов Иван Павлович (Тверской государственный университет)

Научная и преподавательская деятельность 

Опубликовано более 200 научных и методических трудов. Проблематика: онтология языка, история языкознания, методология и методика лингвистических исследований, фонетика и фонология, морфология, синтаксис, семантика, прагматика, теория речевых актов, теория текста, анализ дискурса, лингвометодика. На протяжении 70-х, 80-х и 90-х гг. преимущественное внимание уделялось проблемам синтаксической семантики и прагмалингвистики. С их разработкой связана в основном вся деятельность Калининской/Тверской семантико-прагматической научной школы.

Был научным редактором 19 сборников и более чем 30 монографий, учебников и учебных пособий.

Выпустил 29 аспирантов, в настоящее время руководит 11 аспирантами.

Подготовил 5 докторов наук. В настоящее время руководит 3 докторантами.

Является научным руководителем коллективной темы "Семантические и прагматические аспекты языка и языкового общения".

Был организатором 15 научных конференций по вопросам лингвистической семантики и прагматики в Калинине/Твери, участником многих десятков научных конференций и совещаний.

Оппонировал более чем по 70 докторским и кандидатским диссертациям в советах Москвы (ИЯ АН СССР, МГПИИЯ, МГПИ им. В.И. Ленина), Ленинграда / С.-Петербурга (ЛГУ, ЛО ИЯ АН СССР, ЛГПИ), Киева (КГУ, КГПИИЯ), Львова (ЛГУ), Минска (МГПИИЯ, БГУ), Ташкента (ТГПИИЯ), Саратова (СГУ), Калинина / Твери (КГУ / ТГУ).

Неоднократно входил в состав научно-методических советов по филологическим наукам при Минвузе РСФСР и Минвузе СССР, .возглавлял кандидатские диссертационные советы.

Волгоградская школа 

В Волгоградском государственном педагогическом университете функционирует научно-исследовательская лаборатория «Язык и личность», возглавляемая проф. В.И.Шаховским и проф. В.И.Карасиком. Исследовательский коллектив объединяет языковедов, разрабатывающих проблемы эмотивной лингвистики, лингвокультурологии, лингвистики текста и дискурса.

Лабораторией подготовлены и опубликованы девять сборников научных трудов (Языковая личность: проблемы значения и смысла. Волгоград, 1994; Язык и эмоции. Волгоград, 1995; Языковая личность: культурные концепты. Волгоград - Архангельск, 1996; Языковая личность: проблемы семантики и прагматики. Волгоград, 1997; Языковая личность: вербальное поведение. Волгоград, 1998; Языковая личность: социолингвистические и эмотивные аспекты. Волгоград – Саратов, 1998; Языковая личность: аспекты лингвистики и лингводидактики. Волгоград, 1999; Языковая личность: проблемы лингвокультурологии и функциональной семантики. Волгоград, 1999; Языковая личность: проблемы креативной семантики. Волгоград, 2000), вышли в свет монография В.И.Шаховского, Ю.А.Сорокина, И.В.Томашевой «Текст и его когнитивно-эмотивные метаморфозы (межкультурное понимание и лингвоэкология)». Волгоград, 1998 и сборник переводов статей видного австрийского социолингвиста Рут Водак «Язык. Дискурс. Политика». Волгоград, 1997, проведены шесть научных конференций (Языковая личность и семантика. Волгоград, 1994; Языковая личность: актуальные проблемы лингвистики. Волгоград, 1996; Языковая личность: проблемы обозначения и понимания. Волгоград, 1997; Языковая личность: система, нормы, стиль. Волгоград, 1998; Языковая личность: жанровая речевая деятельность. Волгоград, 1998; Языковая личность: проблемы межкультурного общения. Волгоград, 2000), материалы этих научных совещаний отражены в сборниках тезисов.

На заседаниях лаборатории ведутся дискуссии по актуальным проблемам лингвистики, обсуждаются завершенные диссертационные исследования.

В 2000 г. Е. И. Шейгал защитила докторскую диссертацию на тему: «Семиотика политического дискурса». 

За последние несколько лет защищен ряд кандидатских диссертаций на темы, непосредственно связанные с проблемами коммуникации. Вот лишь некоторые из них:

· Бобырева Е. В. Семантика и прагматика инициальных и финальных реплик диалога (1996).

· Вильмс Л. Е. Лингвокультурологическая специфика понятия "любовь" в русском и немецком языках (1997).

· Гимпельсон Е. Г. Системные характеристики композиции риторического произведения (1998).

· Желтухина М. Р. Комическое в политическом дискурсе (на материале немецкого и русского языков) (2000).

· Ковшикова Е. В. Категория коммуникативной точности (на материале текстов деловых писем) (1997).

· Козлов Е. В. Коммуникативность комикса (в текстуальном и семиотическом аспектах) (1999).

· Коротеева О. В. Дефиниция в педагогическом дискурсе (1999).

· Кочетова Л. А. Лингвокультурологические характеристики английского рекламного дискурса (1999).

· Курченкова Е. А. Культурно-языковые характеристики текстов газетных объявлений (на материале английской и русской прессы) (2000).

· Михайлова Е. В. Интертекстуальность в научном дискурсе (на материале статей) (1999).

· Панченко Н. Н. Средства объективации концепта "обман" (на материале английского и русского языков) (1999).

· Покровская Я. А. Отражение в языке агрессивных состояний человека (на материале англо- и русскоязычной художественной прозы) (1998).

· Попова Е. А. Культурно-языковые характеристики политического дискурса (на материале газетных интервью) (1995).

· Слышкин Г. Г. Лингвокультурные концепты прецедентных текстов (1999).

· Томашева И. В. Эмотивная лакунарность художественной прозы (на материале переводов испаноязычных писателей) (1995).

· Тряпицына Е. В. Категория точности художественного текста (2000).

Международные контакты РКА

Д-р Стивен А. Биби (Steven A. Beebe), зав.кафедрой речевой коммуникации Юго-Западного Техасского университета (Southwest Texas State University), член Координационного совета РКА, побывал в России с целью налаживания контактов с российскими учеными и разработки совместной программы преподавания теории коммуникации. 21 сентября 2000 г. в Москве он встретился с вице-президентом РАО, проф. Б. Г. Гершунским, с которым обсудил возможность внедрения курсов коммуникации в программы российских вузов. Д-р Биби также побывал в Пятигорском государственном лингвистическом университете и прочитал ряд лекций для студентов и преподавателей. Библиотека ПГЛУ содержит одну из крупнейших в России коллекций книг по теории коммуникации, которая была подарена университету бывшим президентом Национальной коммуникативной ассоциации США д-ром Дейлом Ледерсом и г-жой Нэнси Ледерс. Д-р Биби  также обсудил с ректором Ю.С Давыдовым и другими коллегами  вопрос о вожможности проведения на базе ПГЛУ в 2002 году первой конференции РКА. Затем д-р Биби посетил Санкт-Петербургский государственный университет культуры и искусства, где также выступил с лекциями и продолжил обсуждение вопросов преподавания теории коммуникации с деканом факультета изобразительного искусства и коммуникации, композитором В. Лебедем. Желающие получить более подробную информацию могут связаться со Стивеном Биби по электронной почте: SB03@swt.edu.

Редактор бюллетеня: 

Ольга Аркадьевна Леонтович 

(Волгоградский государственный педагогический университет)

Материалы для публикации в Информационном Бюллетене и для распространения по почтовому списку рассылки просьба присылать по электронному адресу:

olgaleo@vspu.ru 
или
olgaleo@hotmail.com
Приложение 1

Уважаемые коллеги!

Приглашаем Вас принять участие в почтовом списке рассылки (mailing list) Российской Коммуникативной Ассоциации. На сегодняшний день сформирована одна администрируемая (moderated) группа под именем mlist_rca, подписчикам которой будет рассылаться Информационный бюллетень и оперативная информация, поступающая от президента, членов Координационного Совета РКА и подписчиков группы (после рецензирования Редактором бюллетеня и модератором списка Ольгой Аркадьевной Леонтович). По мере проявления групп по интересам среди подписчиков, будут созданы новые группы. Программа majordomo находится в режиме освоения, просим заранее извинить за возможные технические осложнения и накладки. Используемая для списка рассылки русскоязычная кодировка – Windows 1251.

Инструкция по подписке

Для подписки на почтовый список рассылки Вам необходимо послать электронное письмо по адресу:

majordomo@rspu.edu.ru
В теле письма необходимо ввести команду:

Subscribe mlist_rca <здесь надо указать Ваш электронный адрес>

Например:

 Subscribe mlist_rca rozina@rspu.edu.ru


После автоматического ответа программы о подписке, необходимо повторно подтвердить свою подписку, вложив в тело письма по тому же адресу предложенный в автоматическом ответе аутентификатор (некоторый набор символов и цифр) и команду подписки.

Например:

auth 1a2b3d4c subscribe mlist_rca rozina@rspu.edu.ru 


Снять подписку можно командой:

Unsubscribe mlist_rca <<здесь надо указать Ваш электронный адрес>

По проблемам, связанным с подпиской обращаться к техническому администратору списка – 

Розиной Ирине Николаевне rozina@rspu.edu.ru
1
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Материалы присылать по адресу

olgaleo@vspu.ru 
или
olgaleo@hotmail.com

